
Razor HD 5-20x50 EBR-2B MOA

First Focal Plane Vortex breaks new ground with our Razor HD tactical
riflescopes. Built literally from the ground up to meet the demanding needs of
precision shooters. The Razor HD 5-20x50 is a state-of-the-art long-range
performer built on a solid 35mm one-piece tube and packed with more than a
dozen unique performance and optical features - including a precision-etched first
focal plane reticle.

Premium HD extra-low dispersion glass
First Focal Plane EBR-2B Reticle
35mm Tube Size
Side focus parallax adjustment
RZR Zero Stop
Includes Flip Caps, Sunshade, Bubble Level, Hex Wrench and Lens Cloth

Attributes

Name: VORTEX OPTICS Razor HD 5-20x50 EBR-2B MOA
Manufacturer: VORTEX OPTICS
Product no.: EU2003156
Mfr. No.: RZR52005
Battery: CR-2032
Click Value: 1/4 MOA
Click Value: 1/4 MOA
Eye Relief: 3.90''
Finish: Flat Dark Earth
Illumination: Yes
Length: 15.8''
Max Magnification: 20x
Min. Magnification: 5x
Objective Size: 50mm
Tube Size: 35mm
Weight: 35.2 oz
Záměrná osnova: EBR-2B
Štěrbinová závěrka: První
Delivery weight: 2.032kg
Shipping height: 191mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 457mm
UPC: 875874004825

Item details

This product contains a battery.
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VORTEX OPTICS Razor HD 520x50 EBR2B Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the VORTEX OPTICS Razor HD 520x50 EBR2B. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe use and maintenance of your riflescope. Please read this document carefully before
using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the operation of the riflescope before use.
Always handle the riflescope with care to avoid damage.
Keep the riflescope out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the riflescope for any signs of damage or wear.
Do not use the riflescope if it has been damaged or if any components are missing.
Store the riflescope in a cool, dry place when not in use.

Specific Safety Precautions for Use

Eye Safety: Always use proper eye protection when using the riflescope, especially during shooting activities.
Handling: Avoid pointing the riflescope at yourself or others when handling it. Always treat it as if it is loaded.
Environmental Conditions: Do not expose the riflescope to extreme temperatures, humidity, or moisture,
which may affect its performance.
Mounting: Ensure that the riflescope is securely mounted on the firearm according to the manufacturer's
instructions. Improper mounting can lead to accidents.
Adjustment: Make adjustments to the riflescope settings only when it is not in use and pointed in a safe
direction.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded before mounting the riflescope.
Use the appropriate mounting rings and base that fit the 35mm tube of the Razor HD.
Securely attach the riflescope to the firearm, ensuring it is aligned properly.
Tighten all screws and bolts according to the manufacturer's specifications.

Usage:

Adjust the magnification by rotating the adjustment ring to your desired power (5x to 20x).
Use the side focus parallax adjustment to ensure clarity at various distances.
Check the RZR Zero Stop feature to ensure accurate return to zero after adjustments.
Regularly check the reticle for clarity and functionality.

Disposal Instructions
Dispose of the riflescope and its components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste. Check for recycling programs or hazardous waste disposal
options in your area.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or additional support, please refer to the manufacturer's website or contact your local distributor.
Ensure that you have the product model and serial number available for reference.

Conclusion



By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
VORTEX OPTICS Razor HD 520x50 EBR2B. Always prioritize safety when handling and using your riflescope.
Thank you for your attention to these important safety measures.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto para
el VORTEX OPTICS Razor HD 520x50 EBR2B

Introducción
Gracias por elegir el VORTEX OPTICS Razor HD 520x50 EBR2B. Este visor de alta calidad ha sido diseñado para
proporcionar un rendimiento óptimo en el campo. Sin embargo, es importante seguir ciertas pautas de seguridad
para garantizar un uso seguro y eficaz. Esta guía proporciona información sobre las pautas de seguridad generales,
precauciones específicas, instrucciones de instalación y uso, y directrices para la eliminación del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Inspecciona el visor antes de cada uso para verificar que no haya daños visibles.
Utiliza el producto solo para el propósito previsto, que es la observación y el tiro.
No modifiques el producto de ninguna manera que pueda comprometer su seguridad o rendimiento.
Si experimentas algún problema con el producto, deja de usarlo inmediatamente y contacta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso en condiciones climáticas adversas: Evita usar el visor en condiciones extremas que puedan afectar
su rendimiento, como lluvia intensa o temperaturas extremadamente altas o bajas.
Manipulación del visor: Maneja el visor con cuidado. No lo dejes caer ni lo golpees, ya que esto puede
causar daños internos.
Lentes y limpieza: Utiliza solo paños de limpieza adecuados para lentes. No uses productos químicos
agresivos que puedan dañar el recubrimiento de las lentes.
Almacenamiento: Almacena el visor en un lugar seco y fresco, lejos de la luz solar directa y la humedad.
Batería: Si el visor tiene iluminación, asegúrate de usar la batería correcta (CR2032) y reemplázala según
sea necesario. No expongas la batería a temperaturas extremas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Visor:

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de comenzar la instalación.
Utiliza un soporte adecuado para fijar el visor al riel del arma.
Alinea el visor de manera que esté nivelado y en la posición correcta para tu estilo de tiro.
Aprieta los tornillos de sujeción de manera uniforme para evitar daños.

Ajustes Iniciales:

Ajusta el ocular para establecer el alivio ocular adecuado (3.90").
Configura el ajuste de paralaje lateral según la distancia de tu objetivo.

Uso del Visor:

Utiliza el retículo EBR2B para apuntar con precisión. Familiarízate con su funcionamiento y cómo
utilizar la graduación en MOA.
Realiza ajustes de aumento según sea necesario, comenzando en la magnificación mínima (5x) y
aumentando hasta el máximo (20x) según lo requiera la situación.

Mantenimiento:

Limpia el visor regularmente con un paño suave y seco.
Verifica que todos los componentes estén en buen estado y funcionando correctamente.

Instrucciones de Eliminación



Cuando ya no necesites el producto, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Si el visor y sus componentes están dañados, considera llevarlo a un centro de reciclaje adecuado.
No deseches las baterías en la basura común. Llévalas a un punto de recogida de baterías para su reciclaje
adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o para reportar un problema, asegúrate de comunicarte con
el punto de contacto designado en la UE para recibir asistencia.

Recuerda que seguir estas pautas de seguridad no solo protege tu bienestar, sino también el de quienes te rodean.
Disfruta de tu experiencia con el VORTEX OPTICS Razor HD 520x50 EBR2B.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Lunety VORTEX
OPTICS Razor HD 520x50 EBR2B

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup lunety VORTEX OPTICS Razor HD 520x50 EBR2B. Naszym celem jest zapewnienie, aby
korzystanie z tego produktu było bezpieczne i przyjemne. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi
instrukcjami bezpieczeństwa oraz zaleceniami, aby zminimalizować ryzyko wypadków i uszkodzeń.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że luneta jest używana zgodnie z przeznaczeniem i zgodnie z instrukcjami zawartymi w tej
instrukcji.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od wilgoci i ekstremalnych temperatur.
Regularnie sprawdzaj lunetę pod kątem uszkodzeń. W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości,
zaprzestań jej używania.
Używaj lunety tylko w sposób, do którego została zaprojektowana, unikając nieodpowiednich zastosowań.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Nie patrz przez lunetę w kierunku źródeł intensywnego światła, takich jak słońce, ponieważ może to prowadzić
do uszkodzenia wzroku.
Używaj lunety tylko na stabilnych platformach strzeleckich lub w odpowiednich warunkach, aby
zminimalizować ryzyko upadku.
Zachowaj ostrożność podczas transportu lunety, aby uniknąć jej uszkodzenia. Używaj dostarczonego etui
ochronnego.
Upewnij się, że wszystkie elementy lunety, w tym osłony obiektywu i okularu, są prawidłowo zamocowane
przed użyciem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja lunety:

Przed zamontowaniem lunety upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia, w tym klucz
sześciokątny.
Zamontuj lunetę na odpowiednim montażu, zgodnie z instrukcją producenta montażu.
Upewnij się, że luneta jest równo ustawiona i stabilna.

Użytkowanie lunety:

Skorzystaj z funkcji regulacji paralaksy, aby dostosować obraz do swoich potrzeb.
Ustaw wartość kliknięcia na 1/4 MOA w celu precyzyjnego celowania.
Włącz podświetlenie siatki EBR2B, jeśli to konieczne, aby poprawić widoczność w trudnych warunkach
oświetleniowych.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj lunety do ognia ani nie rozkładaj jej na części, ponieważ może to prowadzić do niebezpiecznych
sytuacji.
W przypadku uszkodzenia lunety, skontaktuj się z lokalnymi służbami utylizacyjnymi w celu uzyskania
informacji o bezpiecznym pozbyciu się produktu.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
Jeśli masz pytania dotyczące bezpieczeństwa lub użytkowania lunety VORTEX OPTICS Razor HD 520x50 EBR2B,
skontaktuj się z lokalnym punktem serwisowym lub autoryzowanym dystrybutorem.



Zakończenie
Bezpieczeństwo użytkowania lunety VORTEX OPTICS Razor HD 520x50 EBR2B jest dla nas priorytetem. Prosimy o
przestrzeganie powyższych wskazówek, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z tego
produktu. Dziękujemy za wybór VORTEX OPTICS.
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Säkerhetsinstruktioner för VORTEX OPTICS Razor HD
520x50 EBR2B

Introduktion
Tack för att du valt VORTEX OPTICS Razor HD 520x50 EBR2B. Detta kikarsikte är designat för att ge överlägsen
prestanda och precision. För att säkerställa en säker användning av produkten, vänligen läs dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera regelbundet att kikarsiktet är i gott skick och att det inte finns några synliga skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Kontrollera att kikarsiktet är korrekt monterat innan användning.
Använd alltid skyddsglasögon vid skytte för att skydda ögonen.
Undvik att rikta kikarsiktet mot starka ljuskällor, såsom direkt solljus.
Justera ögonreliefen korrekt för att undvika ögonskador.
Använd endast rekommenderade batterier (CR2032) och följ korrekt batteribyte.

Instruktioner för installation och användning

Montering av kikarsiktet:

Fäst kikarsiktet på geväret med hjälp av medföljande monteringsfästen.
Se till att kikarsiktet är i en nivå position och ordentligt åtdraget.

Justering av retikeln:

Använd justeringsknapparna för att ställa in retikeln till önskad position.
Kontrollera att retikeln är korrekt kalibrerad för ditt vapen.

Användning av sidofokus:

Justera sidofokusen för att eliminera parallaxfel vid olika avstånd.
Testa fokusjusteringen vid olika avstånd för att säkerställa tydlig sikt.

Batteribyte:

Stäng av kikarsiktet innan du byter batteri.
Ta bort det gamla batteriet och sätt i ett nytt CR2032batteri.
Kontrollera att batteriet sitter ordentligt innan du stänger locket.

Underhåll:

Rengör linsen med en mjuk, ren trasa.
Undvik att använda kemikalier eller rengöringsmedel som kan skada linsen.

Avfallshantering
Kasta inte kikarsiktet med hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av elektronik och batterier.
Se till att alla komponenter kasseras på ett miljövänligt sätt.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om säkerhetsåtgärder, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren direkt. Se till
att du har produktens serienummer tillgängligt för snabbare service.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att använda produkten på rätt sätt kan du säkerställa en
säker och effektiv användning av VORTEX OPTICS Razor HD 520x50 EBR2B.
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Návod k bezpečnému použití puškohledu VORTEX
OPTICS Razor HD 520x50 EBR2B

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili puškohled VORTEX OPTICS Razor HD 520x50 EBR2B. Tento produkt je navržen tak,
aby splnil náročné požadavky precizních střelců a poskytl vynikající optické vlastnosti. Abychom zajistili vaše bezpečí
a maximální výkon výrobku, prosím, důkladně si přečtěte následující bezpečnostní pokyny a pokyny k použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl puškohled používán pouze pro účely, pro které byl navržen.
Před použitím se ujistěte, že je puškohled správně namontován a zabezpečen.
Vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se používání puškohledů a střelných zbraní.
Udržujte puškohled mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při manipulaci s puškohledem vždy používejte ochranné brýle a sluchátka, pokud je to nutné.
Pravidelně kontrolujte puškohled na poškození a opotřebení. Pokud zjistíte jakékoli závady, produkt
nepoužívejte a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při nastavení puškohledu se ujistěte, že je zbraň v bezpečném režimu.
Používejte pouze doporučené baterie (CR2032) pro osvětlení kříže.
Nikdy nesměřujte puškohled na lidi nebo zvířata.
Při úpravě ostření a zvětšení se ujistěte, že se nedotýkáte optických částí, abyste předešli poškození.
Při používání puškohledu v extrémních podmínkách (např. silný déšť nebo mráz) se ujistěte, že je řádně
chráněn.

Pokyny pro instalaci a používání

Montáž puškohledu:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje (imbusový klíč je součástí balení).
Umístěte puškohled na montážní základnu zbraně a zajistěte jej pomocí montážních šroubů.
Před utažením šroubů nastavte puškohled do požadované polohy.

Nastavení puškohledu:

Zapněte osvětlení kříže pomocí dodané baterie.
Pomocí bočního zaostření nastavte paralaxu podle vzdálenosti cíle.
Otočte objektivem pro nastavení zvětšení mezi 5x a 20x.

Použití puškohledu:

Před každým použitím zkontrolujte, zda je puškohled čistý a bez poškození.
Při zaměřování se ujistěte, že máte stabilní postoj a správnou polohu.

Pokyny k likvidaci
Při likvidaci puškohledu dodržujte místní předpisy o odpadech a ekologických normách.
Baterie (CR2032) likvidujte v souladu s místními předpisy o nebezpečném odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti a použití puškohledu se prosím obraťte na odborníka nebo
autorizovaného prodejce.

Děkujeme, že jste si přečetli tento návod. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání
puškohledu VORTEX OPTICS Razor HD 520x50 EBR2B.




